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R E C O R T D E L A V I N G U D A 

D'EN KRÜGER 
Mexures el pobre pe legr í , pare d'un poble 

gran de cor, s'anava acostant à n ' a ixó qu'a-
nomenan cervell, d 'Europa, y en l 'ayre ana-
van retrunyint , engrandintse cada volta més , 
els crits dels homes honrats, allá baix, a 
la terra, la llaga de la mateixa ferida fiblava, 
y'ls brassos s'extenian aplaudint, per'abras-
sar, pera signar.ab'una estreta d ' a d h e s i ó , que 
no es ell sol sul r in t la gran desgracia. Y un 
acte gran s'elaborava: l'acie de la simpatia, 
del amor dels individuus , dels individuus co-
lectius; y aqueix acte havia de portarlo á fi la 
ü n i ó Catalanista, ver rusch de forsas vi tals , ' 
que esperansat per la grandesa de la idea. ni 
s'ha entregat encara ni v iu d'altra sava que 

la de la l l iber tat , ún ich dols such que fa flo
r i r els tronchs de 'as nacionalitats. 

r E l .Missalje de la / r m ó endressat al quefe 
invencible del Sud -Aí r i ca , havia d 'ésser la 
m à d'un ge rmà extesa al g e r m à ; havia d'és
ser el baiech del pit d 'un poble que. aymant-
se à si mateix, fa vessar l 'amor tins à refres
car la febre dels seus semblants que sofrei
xen; junta sas l l à g r i m a s d ' i nd ignac ió é las 
dels altres; junta d la d'ells las forsas del seu 
cervell y del seu cor, ún icas forsas que se l i 
consenten p e r q u è encara cap tirà no ha t ro
bat el problema de posarhi cadenas... 

Quan portarem el Missalje, l ' I Iermen A n 
glada y jo, durant el cami ni una sola pa
raula va sortir de nostres l labis . Q u e l c ó m de 
gran ens voltava en aquells moments, un 
ambient de fervor ens enmudia; la pensa, 
alashoras, estava l luny de nosaltres. A n a -
vam cap aquell venerable home. y fins 
el l mateix ens desapareixia pera fer pas al 
paisatje de sa terra.. . els masos cremats, las 
llars desertas, la sanch lacant las fèrtils p la-
nurias, y ' l s corbs volant , voltant els cims 
dels inaccessibles puigs; els homes escam
pats arreu, disgregadas las familias, y en 
llengua extranya ressonant per las valls las 
veus de des t rucc ió , y nuvoladas de sers bar-
bres aixafant la terra à l lur pas, y las llamas 
de las antorxas com Menguas malehidas atan-
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santse à llepar els murs de las mas í a s . . . Y 
anavam cap aquell home vel l , encarnac ió del 
sér sobre qui tants mals recauhen; aquell 
g e r m à nostre, donchs els que sufrcixen y no 
s'cntregan son els nostres germans; aquella 
v íc t ima de la fins ara eterna organ isac ió del 
m ó n . . . 

Y ' l cotxe que'ns duya anava serpejant pels 
grisos carrers de Paris. Las altas casas, el 
cel color de p lom, las foscas aceras, la pluja 
que com un plor etern anava cayent pausa
dament.. . tot era gris, gris cj esperit, com si 
p re s sag ié s malaventura pera l'hoste honrat; 
com una a tmósfera vaga que'ns voltava y'ns 
aclaparava més y m é s . . . 

A nosaltres ens semblava que veníam de 
m é s l l uny . Aquells mots d'un poble que du-
yam y anavam a entregar, s en t í an ; sent ían al 
r o m a n í aixafat de nostras montanyas, y'ns 
parlavan de las vermellas flors dels camps 
de b l a t ' de casa, que s'obran com besant al 
cel, com Uabis rojos; y'ns duyan remors de 
mús icas apagadas, me lod í a s de cants de la 
l lar , espurnejats pels espetechs de la llenya 
que hi crema. V e n í a m del tros; del tros de 
terra sempre conreuhada, feconda sempre, 
jamay erma; d'allà ahont els germans sospi-
ran guaytant endevant, de vergonya que'ls 
avis, sabis y forts, no plorin per ells; v e n í a m 
d 'al là vora las blavas ayguas del Medi te r rà 
que nostres baixells solearen escampant arreu 
nostra sabiesa y honradesa... 

Quin doll de goig estimar als que sufrei-
xen! La nià d'aquell hqme gran estreta en 
nom d'un poble honrat, era la I lumanitat v i 
vint sa recta vida d'amor. 

L'acte complert, en el cor d'aquell c iu tadà 
l l iure , sens haverla vista nostra terra, pe ró 
ab la vis ió que fa nàixer y endevinar l'afec
ció , hi n i u h a r í a n tal volta las flayras de nos
tras montanyas, las a r m o n í a s dels boscos del 
C a n i g ó , els cants de nostres rabadans, la 
eterna fumcrola de nostra producc ió y'ls es
clats dels cervells vitals y l l iures d'un poble 
qu'anyora sa fortalesa per'aixccar als vensuts 
y aclaparar als barbres absolutistas... Y unas 
notas rodavan per nostres cervells, prenyadas 
d ' e s p e r a n s a . . . « ¡ T o r n a r á à s e r rica y p lena! . . .» 
Semblava que ven ían de l l u n y . . . y que s'a-
costavan engrandintsc... 

F. PUJULA Y VALLÉS. 
Paris, desembre, 1900. 

F E R C I E N C I A E S F E R P A T R I A 

Com la opin ió de la joventut inteligent pot 
influhir molt directament en la educació y 
millorament d'un poble, per ésse r ella la que 
deu formar l'clement directiu de la societat 
de d e m à , y per lo mateix ab suficient autori
tat pera propagar é inf i l t ra ra l cervell del po
ble llurs propias opinions, à ella particular
ment y en general à tots els catalanistas d i 
rigeixo aquestas ratllas, qu in únich propòs i t 
es remarcar la relació existent entre la in
ferioritat intelectual y científica de nostre 
poble y ' l menyspreu que sufreixen nostras 
llibertats, pera deduhirne després que lcóm 
pràct ich y d 'uti l i tat pel renaixement de Ca
talunya. v 

La producció científica à Catalunya, per no 
parlar d'altras regions de pitjor condic ió , es-
excessivament escassa, casi bé negativa; ens 
nodrim exclussivament de ciencia forastera 
francesa ó alemanya que'ns arriba en forma 
de traduccions no sempre ajustadas ab fide
litat al or iginal El trevall experimental y 
d 'observac ió , ó de laboratori, é in terpre tac ió 
dels fets, se reduheix ab contadas excepcions 
á reproduhir lo que diuhen las obras y re
vistas de pa í s sos més pensadors y produc
tius; aqu í la ciencia tot lo m é s s'interpreta y 
assimila, no floreix ni germina. 

.Malgrat els moderns medis ràpi ts de co
municac ió , las ideas arriban ab considerable 

. re t ràs , la opin ió científica nostra acostuma 
anar endarrerida un parell d'anys comparada 
ab la consemblant del extranger; hi h à aqui 
alguns homes científ ichs, els que més s ú r a n 
dins sa especialitat, que r à p i d a m e n t assimi-
lan els invents é ideas de novissima publica
ció , mes el conjunt de técn ichs , enginyers, 
metjes, quimichs, etc., encara que prompte 
tingan noció d'un invent no's poden atrevir 
á posarlo en pràc t ica , ó per falta de convic
ció de sos veritables resultats ó perque'ls hi 
manca'l coneixement detallat del fet ó idea 
innová i s 0 Is medis pera sa apl icació . 

Aqueix es l'estat del element intelectual 
de Catalunya; la totalitat del poble, sobre tot 
fora de ciutat, se caracterisa pel seu rut ina-
risme y estacionament, essent sa ins t rucció 
y educac ió casi igual à la que tenían nostres 
antecessors de dos sigles enrera. 

Els fets esmentats son per t o t h ó m cone-



guts, mes pochs son els qui reconeixen sa 
irascendent importancia, puig deuhen consi
derarse, segons ja he indicat, com causa fo
namental de nostre endarreriment social y 
t a m b é de nostre esclavatje. Si"l poble ca ta là 
ab q u e l c ó m contribuhis al avensament de la 
humanitat ó de la ciencia, ó bé 's p e n e t r é s y 
visqués tot el l de sas modernas ideas y ad
quisicions, no's faria esperar gayre sa re
dempc ió , pu ig es impossible enderrocar y 
sotmetre al poble que té noblas y fermas 
conviccions y propia personalitat intelec
tual. 

Pera que un poble puga gaudir totas sas 
llibertats, es indispensable que se'n fassi me
reixedor per s a in s t rucc ió ,y noho mere ixe rém 
els catalans mentres nostre nivell comú i n 
telectual estigui tan per dessota dels paissos 
de civil isació superior. 

El p rogrés de la ciencia du agermanat l'a
vens de las arts é industrias ñl las d'ella. S i 
fessim ciencia, la industr ia , agricultura y co
mer'; pujar ían de n ive l l , y sos productes an i 
ñ a n ahont van els de nacions m é s cultas, 
y competint ja ab ellas, seriam més forts y 
richs p e r q u é seriam m é s instruhits. Si mate
rial é intelectualment ens nivellessim ab els 
pobles del centre d'Kuropa y Nor t d ' A m é r i -
ca, seria alashoras ja un iet nostra l l ibertat , y 
s'imposaria, vulguis no vulguis , nostra Patria 
malhaurada als pobles qu'avuy ens esclavi
zan. Fent Ciencia indiscutiblement fariam 
i 'atr ia. 

Actualment sembla que'Is catalans in ten-
tém imposarnos per nostre art. S'esperonan 
fortament els artistas catalans y's conreuhan 
ab afany las bellas arts, creyentse potser 
MU'es el mi l l o r medi pera fer renà ixer Catalu
nya y desll iuraria de l lur abatiment y escla-
' atje. No hi hà dubte que l'art ennobleix els 
sentiments y quant es molt superior d ign i f i 
ca y cnlayra ' l nom de sa Patria. 

Mes el positivisme avuy dominant , exigeix 
dels pobles que volen ésser ll iures, sigan des
perts d'enteniment y mascles de voluntat , 
aprecia m é s el groller producte material ó ' ls 
fruyts d inmediata ut i l i ta t de la inteligencia, 
que las refinadas produccions del sentiment 
v fins que la m é s subl im y hermosa concep
ció es té t ica . 

L'art fa moralment superiors als homes, 
mes no'ls fa forts: per lo tant. ell sol no pot 
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redimir y deslliurar un poble. Avuy la cien
cia deu anteposarse al art, y seria de som
niadors pretendre lo contrar i . 

Si per rahons é tn icas vo lguéss im explicar 
las preferents aficions ar t í s t icas dels catalans 
d'ara, t robar iam, bé es veritat, que la rassa 
l lat ina ha sigut la que m é s ha impulsat 
l'art en totas sas bellas manifestacions, mes 
t a m b é q u a n s ha endarrerit massa l'intelectua-
lisme ó l'esperit cientifich d'un de llurs po
bles, s'ha menyspreuhat y fins ha peril lat sa 
l l ibertat . Nostra vehina Fransa es t a m b é 
l lat ina, y actualment, sense descuydar l 'art, 
llurs trevall intelectual y moviment cientifich 
son activissims, casi igualats als dels pobles 
g e r m à n i c h s , demostrantnos qu'als llatins 
no'ns mancan aptituts pera conreuhar la cien
cia. 

Interessa, donchs, cercar medis pràc t ichs 
pera promoure' l mil lorament intelectual de 
tot el poble ca ta l à , tant de la gent del camp 
com de ciutat; mes pera conseguir a ixó no 
hem pas de perdre temps demanant protecció 
forastera. Nosaltresmateixos tenim forsas, si 
no suficients, molt poderosas per' anar esta
bl int , al l i ahont p o g u é s s i m , escolas elemen
tals catalanas y altres centres d ' ins t rucc ió 
m é s superior, que montats a semblansa de 
las escolas d'Alemanya y Suissa, farian un 
preuhadissim y senyalat servey à nostra 
Causa. 

La iniciat iva particular, individual ó co
lectiva, existeix á Catalunya, encara que no 
gayre extensa, per altres fins de menys u t i l i 
tat. C o n v é fomentar aquestas iniciativas, 
agermanar y acumular totas nostras forsas, 
pera que p o g u é m educar en ca ta l i la voluntat 
del poble, perfeccionar sos sentiments, ins-
t ruh i r lo y ferio pensar en ca ta là , evitant al 
mateix temps que's gastin com ara nostras 
forsas en leorias é idealismes de fins peri
llosos quan la Patria no està encara consti-
tuhida. 

Hora es ja que'l Catalanisme y sa premp-
sa's proposin empresas práct icas y comen-
sin campanyas que dretament vagin envers 
la consecució d'un fi de resultat positiu pera 
nostra Causa, y compatible ab el vigent y 
r u i n ó s estat pol i t ich . 

Urgeix pera Catalunya que tots els que s 
t inguin per dignes fills d'ella, s'apleguin pera 
l a i n s t a u r a c i ó d ' e s c o l a s catalanas que desper-
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t i n la inteligencia adormida de molts milers 
de catalans, donantlos á coneixe la vida de 
la societat moderna j " la historia de sa Patria, 
y no hi hà dubte que alashoras, m é s que 
may, brollaria de llurs cors espontani y ab 
entussiasme l'anyorat sentiment de l l ibe r 
tat. 

R I C A R T P O R T E L L A ' . 

P E R QUÉ'M V A I G P O S A R 

B A R R E T D E C O P A 

Kran, poch m é s ó menos, las vuyt del de-
mati , y ¡o estava encara endormiscat, quan 
de sobte vaig sentir la veu d'en R a m ó n Pa
d r ó , que'm cridava: 

—Apa, l lévat, que ja es tart!— 
La veritat, aquestas paraulas me varen ex-

tranyar, y més va extranyarme encara la pre
sencia al meu quarto, en aquellas horas, d'en 
Padronet; ell que's llevava sempre m é s tart 
que jo! 

¿Qué passava, donchs? <Que potser se ca
lava foch?... Y , mitj obrint els ulls . vaig véu-
rel passejantse amunt y avall del meu quarto, 
n i r v i ó s , ab un ayre que no l i coneixia, men-
tres deixava anar paraulas y més paraulas 
d'aquell vocabulari 'tan caracteristich d 'e l l . 

—Apa, l lévat! Ja'n tens de sort, ja! Si al 
meu g e r m à ó a n 'á mi'ns h a g u é s succehit una 
cosa semblant a la teva edat, qui sab a h ó n t 
hagueram arribat! Sembla mentida qu'enca-
ra dormis! 

— P e r ó ¿qué passa? ¿Qué hi ha--
— A h ! Es veritat qu'encara no n sabs res! 

No t 'ho vaig voler dir, p e r q u è com que ja't 
conech... Donchs ja ho v e u r à s lo que passa. 
Avuy a las onze del demati la infanta Eula -
ria'ns espera. El dijous va ig rebre la carta; 
te vol coneixe. y avuy es el dia de l 'audien-
cia. A b aixó ja't pots llevar.— 

Si m ' h a g u é s caygut una galleda d'aygua 
gelada sobre'l cap, no m'haguera fet pas més 
efecte que aquellas paraulas. Jo anar à pala
cio á veure a la infanta! Jo l . . . Y , ab una cama 
fora del l l i t , me mirava tot esglayat á n en 
P a d r ó , qui , al notar el meu espant, va dir: 

—Bueno, buenn; llévat y rén ia t , y ja 'n par-
l a r ém quan surtis.— 

Y va anarsen del quarto, y jo 'm vaig lle
var y realar sense saber lo que'm feya, preo

cupat ab lo de la infanta. Danthi voltas y més 
voltas, vaig anarme recordant de que a lgún 
temps enrera la infanta m'havia comprat un 
quadro per mediac ió d'en P a d r ó ; p e r ó cóm 
se m'havia d'haver acudit may que jo tindria 
de parlar ab aquella gent d'una classe tan 
diferent de la meva!... 

Per fi vaig sortir del quarto, y 'm vaig t ro
bar ab en P a d r ó , que's passejava amunt y 
avall del pis parlant com sempre sense parar 
may, repetint cent vegadas las mateixas pa
raulas. La seva senyora y las criaturas me 
miravan com a un ser privi legiat . 

Alashoras varen comensar els trevalls més 
grossos. Me varen emprobar un frach vell 
d'en P a d r ó á pesar meu. donchs jo ni volia 
e m p r o b à r m e l ni volia anar à l ' audiènc ia . 

No havia pas demanat que m'hi portessin 
á palacio! Donchs que hi anés el l tot sol! Pe
ró ca! Ni ' ls mils! La festa's feya per m i ; ka-
via d'anarhi; la carta era terminant: i las 
onze! I 

Quina angunia. Deu meu! A l ú l t im vaig 
dir que si de cas hi aniria ab americana tal 
com anava vestit. . . Tampoch, impossiblel 
Per fi và rem acordar d'arribarnos á VAguila 
á comprarme una levita. (Quina levita! Des
prés d'aquell dia memorable 'm vaig ado
nar de lo malament que m'anava.) La senyo
ra d'en P a d r ó s va rissarme'l cabell, pe rquè 
de barba encara no'n tenia.. . Els hi asseguro 
que'm van arreglar com si h a g u é s d'anar à la 
professó; y pera més mar t i r i 'm van posar 
guants y un barret de copa, que no n'havi i 
dut may y que per sort no n'he tornat a por
tar may m é s . 

Ja havia comensat aquell Calvari . AJ arr i 
bar al carrer, fou tal mon espant, que vaig 
tornar a Hcarme á la escala. Aquell barret de 
copa'm pesava d'una manera!... Me sembla
va que t o t h ó m ho veya que no era meu. En 
P a d r ó va haver d'anar á buscar un cotxe, 
p e r q u è d'altra manera jo no hauria pas sor
t i t . Y, to l rodolant cap a palacio, quan una 
suhor se me'n anava 1 "altra ja 'm venia. Per 
molt qu'ell me p r e d i q u é s qu'era una gran 
sort pera m i , la meva angunia anava creixent. 
Prou me va retreure, de las novelas que jo 
havia l legit , els passatjes semblants à aquell 
en que jo 'm trobava alashoras; pe ró res hi 
valia. Pera colmo d ' infor tuni , va dirme que 
jo havia d 'ésser el primer en d i r i g i r la parau-
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la á la infama. . . fEn volen de trevalls? Vinga 
ensajarme mentalment discursos y més dis
cursos! 

En aquest estat va ig arribar á palacio. Re
cordo vagament que varem pujar unas esca
las molt ampias y fredas (aquella fredor de 
tots els edificis púb l i chs ) , y arribarem à una 
sala hont hi havia uns banchs de fusta. All í 
varem a s s é u r e n s , pe rqué encara no era Thora 
de l ' audiènc ia . To t lo que'ns voltava sembla
va humit , com abandonat. En la sala vehina 
hi havia una mena de mi l i t a r ab una llansa, 
que devia ésse r un alabardero, y . . . res m é s . 
Tot era quictut y fredor. Y ab tot y aquella 
fredor, l ' inter ior meu era un volcà; el cap me 
bullia; me sentia la suhor entre mitj dels 
guants, aquells ditxosos guants que'm feyan 
tanta nosa. 

A l cap de poca estona va entrar una senyo
ra à qui jo ja coneixia per haverla vista à ca
sa d'en P a d r ó . Era la comtesa de Llorente, 
senyora ja de certa edat, camarera de la i n 
fanta. Aquel la senyora, al veurem tan espan
tat, p rocu rà calmarme. Recordo las sevas 
paraulas :—«Animese V . ; no es nada.n— 

Ens quedarem sols altre cop. No s sentia 
res més que'ls passos del alabardero. Aquel l 
Mlenci 'm queya assobre... A b quin gust hau
ria iug i t ! . . . 

I ot d'un plegat vaig sentir la veu del meu 
acompanyant: 

—Apa! Anéml — 
Vaig aixecarme sense saber lo que'm feya, 

vaig veure una porta oberta (que d la cuenta 
l 'havia obert aquell home de la llansa), en 
Padronet va donarme una petita empenta 
y... varem entrar. 

—Aqui le présenlo el muchacho— va di r en 
Padronet. 

V m vareig trobar devant de la infanta, 
anava vestida de blau y tenia un bras apo-

yat en una especie de cónsola daurada, en 
posició de retrato de reyna encarregat per 
a'gun centre oficial . Y ab tot aixó," y à pesar 
del meu espant extraordinari , va ig parlar, 
s¡ senyor, encara que may he pogut saber lo 
que vaig d i r . Sols recordo qu'ella va contes
tarme que lenía mucho tálenlo y merecía más 
l^e lo poco que ella había hecho por mí . Des-
Prés ens va fer s éu re : en P a d r ó à la seva es
querra, jo à la dreta, y la comtesa de Lloren-
,e devant de nosaltres tres. 

Oh, musas, s i 'm volguéss iu inspirar! Si jo 
pogués escriure paraula per paraula tot lo 
que varen di r en aquella memorable entre
vista!. . . P e r q u é lo qu'es jo no vaig pas obrir 
la boca pera res; aixis es que no vaig fer al
tra cosa qu'observar. No 'm cansava de mirar , 
encara que dissimuladament, à aquella nova 
d'una esfera tan superior à la meva. No era 
molt guapa, pe ró jo la trobava d'una gran 
d i s t i nc ió . Las sevas mans, particularment, 
m'encantavan, semblantme un prodigi d'ele-
gancia. Mol t blancas, ab un color anacrat 
de l ic iós . Els dits s'anavan afinant, y tornant-
se de color de rosa cap à las extremitats, y 
las venas eran d'un blau t i rnsparent que'm 
recordavan aquellas mans de Maria de M é -
dicis del retrato pintat per en Rubens que hi 
hà al museu del Prado. 

Entre tant, en P a d r ó y la comtesa ana van 
parlant, y en menos de mit j 'hora varen trac
tar de tot: de pintura , d'esculptura, de cerà 
mica y fins de mús ica ; y aqui va ésser ahont 
en P a d r ó va l luh i r totas sas facultats, atre-
vimse fins à cantar un tros del tercer acte 
dels Hugonots ab una veu molt desafinada, 
pera fer compendre à la infanta lo bé qu'es-
tava aquella escena de color. Jo 'm creya es
tar somniant .—Quina barra!—pensava. 

Per fi la infanta, cansada de sentir tantas 
bestiesas, ó bé p e r q u è tenia altra feyna, se
va aixecar, y tots varem fer lo mateix. A l des-
pedirme'm va dir que sempre que necess i tés 
alguna cosa de la familia B o r b ó n , faria per 
mi tot lo que podria. Y de reculons varem 
sort ir de la cambra, y per sort meva sense 
topar ab cap moble. 

C ó m vaig respirar, una vegada fora! A b 
quin gust me vaig treure'ls guants! Quin 
delit tenia, tot baixant las escalas, y q u é bé 'm 
trobava quan ens varem ficar al cotxe!... En 
P a d r ó plorava, sense parar may d'enrahonar 
segons la seva c o s l ü m . 

—Ja ho veus c ó m has comensat la teva 
carrera: l'has comensada com molts Tacaban. 
Oh! S i ' l meu pobre g e r m à en T o m à s , que al 
cel siga, h a g u é s t ingut la teva sort, ¿ahónt 
hauria arribat , ahónt? Ara lo qu'has de feres 
deixarte de totas aqueixas ideas tan extra-
nyas que tens, y a d e m é s has de parlar sem
pre bé de la familia B o r b ó n . 

— L i asseguro—vaig contestarli, molt con
tent de que s ' ha gué s acabat aquella comedia. 
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—que'm penso no parlar may mal d'aqueixa 
famil ia; peró t a m b é l i asseguro que no'm po
sa ré may més barret de copa.— 

Y fins ara he t ingut paraula. 

JOAN B R U L L . 

F A N T A S I A PROFÈTICA (?)'(') 
,4/s bons companys de J O V E N T U T . 

Eram a las acaballas del any 1938 y jo, 
llest de la feyna que'm donava la direcció del 
pe r iód ich E l Arte Universal, atravessava la 
plassa de Catalunya, al mitj de la qual s'al-
sava'l magnifich Teatre-fVagner, construhit 
mercè s á la ené rg ica iniciativa del venerable 
cri t ich Joaquim Pena, director de la revista 
Fullas wagnerianas. 

Jo contemplava'l colossal teatre, escena, 
las nits anteriors, d ' escàndols y de cri ts: els 
nyibits intelectuals havian revenlal sense 
compass ió ' l Parsifal, obra passada de moda 
y qu'alguns rutinaris de la tayfa d'en Pena 
s'entossudian à conservar en el repertori , 
malgrat la violenta oposic ió de la infancia. 
Y tan gros havia sigut l'esvalot, que'l digne 
alcalde don Tr in i t a t Monegal va veures ob l i 
gat à intervenir, y fins el respectable direc
tor del Dtat io de Barcelona, don Or io l Mar
t i , célebre per las dominicals escritas en de
fensa del poder espiritual dels Papas, acaba
va d'endressar una severa a m o n e s t a c i ó als 
promovedors d'aytals escenas, impropias 
d'un poble civil isat . La indiscutible autoritat 
d'aquest periodista y sobre tot. el fart de 
llenya que'ls nyébils s'havian emportat , fe-
yan preveure'l f i de l ' agi tac ió que desde a l 
guns dias corprenia à las familias burgesas 
y menestralas, ún icas qu'encara conservaran 
tradicions racionals y prudents en q ü e s t i o n s 
a r t í s t i cas . 

Vidres romputs, closcas de nous, t o m à 
quets xafats, sabalas de criatura y xiulets 
esquerdats, jeyan per terra entorn del teatre, 
despullas gloriosas de la l luyta . Jo recorda
va'ls meus temps tan pacifichs, temps de dis
cusió honrada y seria, de trevall formal y 
d'entussiasme relat iu, y comparantlos ab els 
actuals no va ig poder menys d'exclamar, g i 
rant els ulls en blanch: O témpora, o mores\ 

(l) Deu nos en gairt!—.V. dt la R. 

JOVENTUT 
Y ' m va t o r n a r á la realitat la veu d'un x i 

cot que cridava: 
— E l n ú m e r o 432 de La Nova In/ancial . . . 
V a i g comprarlo, y en la primera plana s'hi 

trobava l'article que á con t inuac ió reprodu-
heixo: 

uUn critich antiquat.—La formidable ÍU-
curulla del Brusi . el gran Tintorer , l 'anti
quat critich del r idícul per iódich J O V E N T U T , del 
qual encara'n conserva las aficions patu-
mescas. ha publicat un article ple d'alaban-
sas á l ' lbsen, vell autor noruech de qui ja 
n i n g ú ' s recorda. Sols l'afany d'oposarse á 
la expans ió del art nou, encarnat en el nove
lista japonés Kokhadhewilaphrankha, pot 
moure al senyor Tintorer à defensar sem
blants autors, cayguts de molts anys ensà en 
descrèdi t per las sevas tendencias mansas y 
burgesas. 

No s'hi amohin i , senyor Tintorer ; tant e> 
que risqui com que rasqui: l ' lbsen es ben 
mort , y ni vostè ni en Z a n n é , el pcsadissim y 
petulant director del Arte Universal {vostè en 
cata là y ell en castel là) p ç d r à n t o r n a r l i l a vida. 

Y aprof i tém aquesta ocasió pera felicitar 
als noys intelectuals reventadors d'en W a g 
ner, altra cucurulla monstruosa, ido l del re-
bech d'en Pena y de la seva colla, y anun-
ciém als nostres llegidors, com funció de des-
agravis al art verdadcr, la p róx ima execució 
del poema musical La Perpetuitat t f í t t ica , 
or iginal del gran instrumentista Gosslawrs 
thonaw, compositor s iber ià de gran pervin 
dre.—Pauet Manxa (set anys y mi t j d'edat)." 

La i nd ignac ió va apoderarse dè m i , y es
tava à punt d'estripar el per iódich quan vai,,' 
veure que s'acostava, coixejant y ab el front 
envenat, l 'amich Pena, carregat ab un gro-
vo lúm que ab prou feynas podia dur. 

—¿No veyéu que ja sou massa vell per1, 
fer de... camàl ich? 

—Noy, las ahcions no's perden. 
— ¿ Q u é por téu aqui? 
—La v igés s ima edició del estudi de Sieg-

f r i e d publicat à J O V E N T U T en temps d'en 
Mertens: (vos en recordéu? 

—Prou , prou! . . . Y ara que me n'adono: 
cqui vos ha ferit? 

— Res... batussas... La canalla, ahir à la 
n i t , va apedregarme... Co iñ que soch el qui 
ha fet executar el Parsifal . . . P e r ó vos juro 
quc 'n vaig esguerrar à m é s de quatre! 
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—Aixó si qu'ho crech... Y ara, a d e u s s i á u , 
que ja's fa n i l y las humitats no'm proban. 

— A d e u s s i á u ! — 
Vaig arribar á casa tremolant de rabia y ab 

un mal de cap que no'm deixava viure. En 
Pauet Manxa'n tenia la culpa: las criaturas ja 
no t en í an respecte ni miraments. 

Pera distreurem vaig d i r ig i rme á la bibl io
teca, ahont l luh ían ufanosas las Impresions y 
Recoils del meu antich director Vía , las t ra
duccions del Cyrano, de la Cleopalra y de 
Hánse l und Grelel, y la colecció complerta de 
las obras d'en D'Annunzio , traduhidas per 
en Vilaregut y publicadas pels successors 
d en Massó y d'en Casas, propietaris de la 
tipografia L'Arxiaveng. 

C ó m cambian els temps! N i jo 'm reconei
xia! De las mevas obras n i n g ú ' n parlava, si 
bé es veritat que al p u b l i c a r s e — q u á n t s anys 
fa. Deu meu!—va ocorre lo mateix. Barcelo
na tampoch era com avans. Las literaturas 
siberiana, e t iópica y neo-zelandesa havian 
invadit las casas, y t o t h ó m s'expressava en 
termes extranys y s imbó l i chs . La indumen
taria s'havia modificat de tal manera, que un 
dia que vaig sort ir ab una capa de giras ver-
mellas, me varen apedregar. 

Aix i s passava la estona reflexionant, quan 
va obrirse la porta y la criada'm d igué : 

—Senyor; don Or io l Mar t i demana per 
vos tè . 

—Oh, quin honor! El successor de don 
Joan M a ñ é y Flaquer á casa meva!... Que 
passi, que passi!— 

Y va entrar un senyor ve l l , de panxa res
pectable y adornat ab patillas blancas. El 
seu rostre sonrosat reQexava vida, serenitat 
y contentament de si mateix. 

—¿Qué' l mou á visitarme, antich company 
de J O V E N T U T ? 

—La necessitat de posar fi al estat actual, 
social y artistich. Las malas passions se re-
mouhen y las malas Menguas no descansan. 
Las criaturas ens revenían y las classes in
dustrials ens abandonan. El Foment del 
Treval l Naciofial está entre mans de qua
tre tarambanas que no fan cas de m i , y La 
Nova Infancia ns dona cada disgust que la 
nostra salut ho paga. Ara vinch de veure á 
n e n Tintorer , malalt á conseqüènc ia del 
d i txós article. A n'ell d i r l i cucurulla'.... 

En F a r r é , el sever y actiu administrador, 

bota t a m b é de rabia, y ahir no'm va deixar 
t ranquil cantant La Tempestad. 

El pintor Lcchatgiiffu exposa telas neo-
modernistas qu'en Brul l se cansa de reventar 
i nú t i lmen t . A l teatre no s'hi pot anar: ó re
ventadas de lo vell ó éxi ts incomprensibles 
d'obras i n m o r a l s ó solzament indiscretas. E n 
Kokhadhewilaphrankha inonda' l mercat ar
tistich d'extravagancias y d'atreviments; en 
Gosslawrsthonaw ens aixorda ab las sevas 
sinfonias salvatjes, y aquell furiós escriptor 
heré t i ch , fa molt temps antagonista d'en 
Monegal (que, entre pa rén tes i s , m'ajuda tant 
com pot.en la meva lloable tasca) ha publicat 
un follet negant la existencia d e L l e ó X I l l . 

Aixó s'ha d'acabar, amich Z a n n é , y comp
to que vos tè , desde las columnas del Arte 
Universal, m 'a judarà ab la seva ploma. He 
dit"!— 

Commogut per tanta e loqüènc ia y empipat 
t a m b é p e r q u è en Pauct Manxa m'havia trac
tat de pesadissim y de petulant, l i vaig pro
metre'l meu apoyo, y ' l director del Brus i va 
anarsen majestuosameni. 

— ¿ A h ó n t s o u — v a i g e x c l a m a r al quedar sol 
—antichs companys de JOVENTUT? Dispersats 
no farém res... junts..• tampoch!— 

En Via, momificat en la presidencia del 
Instituto Agrícola Cata lán de San Is idro; fra 
Pompeyus Gener estudiant á fons la teo
gonia india,entregat á las práct icas del vege-
tarisme més r igorós y esperant (assentat), al 
Super-lTome; l ' académich Modest Urge l l , 
ca tedrá t ich jubi la t , aprenentse de memoria el 
Tratado de declamación d'en Latorre; en V i 
laregut,secretari perpetuo dehjochx Florals; 
en Pena, editant de nou l'estudi de Siegfried; 
en Tintorer , parlant de l 'Ibsen; en Monegal, 
presidint l 'Ajuntament; cl batlle de Sau, Bus
quets y Punset, visitant per vegada mi l ionés -
sima'l Montseny; el pintor B r u l l , l antich y 
suavissim cr i t ich, esdevingut professor d'Ana-
loinia y Disección a r t í s t i cas ; en Marsans, 
cantant sempre'l Regionalisme, la Ll iber ta t . .. 
y / ,04 Segadors; en Mar t i , pontificant desde'l 
Brusi , y jo , -d i r ig in t el Arte Universal (pe r ió -
dich sense llegidors), deviam presenciar, ab 
las l l ág r imas als ulls y sense poderho evitar, 
l'enderrocament dels nostres idols y de las 
nostras i lusions. Sic trànsit g lor ia mundi . . . 

G. Z A S N É . 
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L A NINA E N C A N T A D A 

Y el bon temps havia arribat , y segadors 
y espigoleras i n v a d í a n els camps y rostolls. 
Y era cosa que donava bo de veure'Js festeigs 
d uns y altras à l 'hora dels à p a t s , y la gatza
ra que m o v í a n , y l'alegria y bon humor de 
lots plegats. 

Y aquell mi t j -d ia era xafogós: el sol queya 
a plomat y potent qu'esberlava las pedras, 
y' ls camps exhalavan al espay, en forma 
d'espiralls de fum, espessas y xardorosas, 
els mals humors de sas llevors fecondas y 
germinadoras. 

Y'ls segadors y guardasegas, boca-terro
sos, aproli iant la migrada ombra que projec-
lavan gavellons y garbas, iranquilament fe-
yan la mitj diada, sota la calda enervadora... 

Y tot de cop el gos. que ajassat aprop 
d.'clls dormitejava, ab els ulls aclucats enca
ra c o m e n s à à l ludrugar d'esma y de mala 
gana ., 

Y un baylet ro ig com un perdigol, y es
primatxat, se p resen tà en el camp, corrent 
com un esperitat y ab la cara esverada... 

Y ab un crit estrident y l l a s t imós desper tà 
à aquella gent á qui no havia pogut desper
tar el gos ab sos lladruchs instintius y febles. 

Y'ls segadors y guardasegas se posaren, 
drets com moguts per irresistible forsa; com 
si la veu del baylet fos una veu imperativa y 
poderosa,.. Y correren vers hont els senya
lava la esverada criatura. 

Y ai arribar al Iloch, contemplaren una es
cena sorprenent y esgarrifosa. Demunt d'una 
roca, una nena rossa com l'or, ab els ul ls ex
tremadament oberts, restava i nmóv i l . G u a i -
dava'ls porchs, y , tot l i lant , havia quedat en-
cisada... 

Y all i s'estava feya horas, encarcarada, sen
se vida aparent, extát ica , mirant de fit à fit à 
un marge que hi havia a l l i á la vora. . . 

Y la causa de son encís era una serp, una 
serp formidable y monstruosa que. redres-
sada com un pal, l luhia al bell esclat del sol 
sas escatas llampants y sa pell virolada plena 
de clapas. I ot sovint se redressava de nou 
simulant un panteix, allargant son fibló ver i 
n ó s . . . 

Y'ls segadors volfíueren lot seguit matar a 
aquell rept i l , tornant la vida à la infelissa 
criatura. . . 

Y acoslantse, un d'ells, á quella bestia i n 
fernal y encisadora, ah un cop de volant li 
feu saltar el cap... Mes al ensemps. com feri 
da per un l lamp, caygué de dalt de la roca, y 
de cara, la nena, destrossantse'l crani . . . 

Y ' l muti la t repti l encara's retorcía y's con-
torsionava al voltant d'ella... 

Y després els segadors y guardasegas plo 
raren. Ploraren per haver mort , sense pen-
sarsho, à aquella angelical criatura; per ha
ver segat, sense volerho, la espiga més be
lla de tots aquells camps. 

IGNACI S O L E R V K S C O F E T . 



JOVENTUT 225 

S E G O N A Y U L T I M A 

1 

A l dai jne rcés d J O V E N T U T per la inserc ió 
de mon anterior a n i d e (1), he de fer constar 
ab satisfacció qu'es l 'únich per iódich l l iberal 
qual conducta s'amoilla .1 son títol. Mercès 
t a m b é al senyor Monegal, per l 'amabili tat 
d"haverme contestat. Si , al lerho. s'haguis 
conteniat ab tractar dels dos pums discutits 
(Ciencia, inquis ic ió) , res hauria d i t ; pe ró en 
son pr imer article, á só de contradirme, ata
ca la fiolltica de Castella y del Estat espa
nyol, de lo qual ne t r e u r à n molts la conse
qüència de que jo defenso aquella política; y 
ab aixó si que no hi passo. Aixó ha posat la 
ploma á mas mans, abusant potser de la 
franca hospitalitat ab que J O V E N T U T convida 
a totas làs ideas. 

Jo may vaig contradir l'esperit general del 
article d'en Monegal. s inó dugas afirmacions 
particulars sevas. Y si no'l vaig contradir, 
fou per creure qu'en aixó coincidiam. P e r ó 
ara, al ampliar l 'articulista la materia, veig 
que no coincidim, que no podóm coincidir, 
pe rquè el l es manso, massa manso, y jo ra
dical, molt m é s radical qu 'e l l . 

Vos tè , senyor Monegal. no veu a Catalu
nya més enllà del sigle jrmj en termes poch 
clars d iu qu'avans no teman els pobles 
•peninsulars civil isació propia; y jo afegei
xo que si castellans y catalans no'ns dis-
' ing im més qu'cn influencias posteriors a la 
novena centuria, tenen rahó ' l s uniidristas al 
proclamar la cen t ra l i sac ió : llavors catalans y 
castellans no'ns dis t ingim m é s quc'ls caste
llans dels andalussos: y a ixó . senyor Mone-
sal. no's pol d i r Som els catalans (sardans-
etruschs ibers) rassa dist inta de la que viu 

(i), PUna 126, col. 1." hi havi» algunas erratas en 
I» puntuació. Eacrii l'anicle corrents y de memoria, 
vaig dir qu'en Masdéu era català, sense serho; també 
vwg atrihuhir un decret contra'ls herctjes li Pere III Í/ 
''Voír. sent de Pere 11. tf <ie Murel. 

del Ebre enl là (ibera-celia-mora); y si i n 
fluencias posteriors y innegables vingueren, 
no feren m é s que remarcar la diferencia; 
jo, com l 'Aulestia {His l . Cal. , t . 1"), veig el 
caràc ter del català d'avuy en l ' a lmogàvar del 
sigle x iv . en el tavacOnenst del Imperi , en 
l ' hab i ían t de la Iberia, hpaan y Hesperia, de 
que'ns parlan els antichs. ' 

A b m é s r a h ó , donchs, que vostè , admeto'l 
text d'en Servet sobre'l caràc ter castel là «gan
du l , lleuger, superficial y musul roá t i , com he 
dit fa dos anys, discutint ab E l Correo-Espa
ñol. Es m é s : lols els escriptors pensan com 
en Servet (1) A l unificarse Espanya (diu 
vostè) Castella s ' imposà á Catalunya, y con
tinuaren las quixotadas en gran escala; y jo 
estich ab vostè . Ara (afegeix vostè) no lè re-
mey; y jo dich que té remey, si Catalunya 
imposa a Espanya la Fede rac ió y la Demo
cracia. 

l í n t r a n t ja als dos punts discutits, una ob
servac ió avans. Vos tè , à més dels datos pro
pis, posa judicis d'altres autors, cosa contun
dent si aquests autors no fossin B a l m è s , 
Lafuente (M. ) , G. Onckcn y BcJldú, autors 
que n i n g ú pot admetre en lo de la Inquis ic ió . 
En Halmes, al jutjar la Inquis ic ió , tema sols 
els datos d'en Llorente, falsos casi tots; igual 
d i ré d'en Lafuente, qual His loi ia esta escrita 
ab datos de tercera y quarta ma; la d'Oncken 
es la mi l lo r Wjsíori ' j . . . t ipogràf icament par
lant, la pitjor qu'he vist pera jutjar ab fona
ment; à Boldú confesso no l'he l legit , p e r ó ' m 
diuhen que tampoch val (2). 

II 

C A S T E L L A Y C A T A L U N Y A I N D E P E N D E N T S . — 
Diu vostè (y diu bé) que la ciencia d'un po
ble depèn no sols dels sabis, s inó t a m b é de 
la protecció del Govern, de las costums, es
tat jur idich, etc. Va ig á seguir l 'ordre de 
voslè . Y desde'l moment sé que la literatura 
catalana s'adelama en un sigle à la castella-

(1) Jaume I tracta als cattetians de «gent de gran 
ufana t ergujrlloses>, Campmany de €har»gane»>. Y 
res dich dels extrangers: sempre m'ha xocat aquell paí-
satje del ilustre Dozy: «Lc pcuple est gai, causeur, beau, 
léger; il aime à rire, à chanter. à danser au bruit des 
castagnettes, il est vain, querelleur el fanfaron; il ne se 
donne pas une bone fítc, sans que deux ou Irois indi
vidus soien poignardés... En temps de paix s'oecupent 
à faire la contrabande... Dans les temps de troubles 
exercent le melier .de bandit.. I.es rateros assessinent 
souvenl eux qn'ils onl despouillé.. D« nos jonr» Jos í 
Maria s'est rendú fameux...» (Histoirt des musulmans, 
par K. Doiy.—I.ivr. II . chap. X.) 

(2) Sols han estudiat els originals de la Inquisició: 
J A. I-lorente, lísstasre .le 1'¡nquisUion (4 tom.); V de 
I.alueme: Hisl. eclei. lie Esp. (3 tom.) y Hist. de las soc. 
secretas; M. M. Pelayo: Heterodoxos y 1.a Ciencia lispa-
iWa,-<'csar Cantil: fíist. Unir, y Gli htrelict d'Italia. 
Ni'l nostre Puigblinch, ni Guizot, Giblon, Presenil, 
Mosheim, Si«mondi, etc., etc.. han juljal ab coneixe-, 
ment de causa. 
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na, i taliana, etc.. gracias, en p a n , a las rela
cions ab Carlemany, per m é s que no eran 
els franchs molt s impà l i chs als barcelonins: 
ur¿>s francorum inhospila lurmis, com cantà 
Nigel lus . (Bofarull : His l crit . deCalal . , t . I I , 
cap. I V ) . Lo que no es cert es que'ls caste-i 
Mans no estessin en relacions ab els de Fran-
sa; tardaren m é s , peró al comensar (ab mo
t iu del casament del Rey ab la francesa 
Constansa), n 'hi arribaren allà tants d'es
trangers, qu'en deu d ióces i s castellanas el 
bisbe era f rancés , y las Corts tingueren de 
reclamar. 

PROTECCIÓ D E L S G O V E R N S .—S ' a d m i r a vos
tè de que'ls comtes-sobirans compressin l l i 
bres pera las escolas. Alfons I I I (877), quan 
Catalunya no era encara independenta, ne 
regalava una infini tat a las escolas d'Oviedo; 
y basti aquest exemple e n t r é i s cent que 
puch posar. Podia afegirhi que. gracias al 
ca ta là Sant R a m ó n de Penyafort. Gregori IX 
m a n à que «a cada rector el seguis un clergue 
pera ensenyar las primeras lleiras» (Decre
táis) . Diu que's crearen las Universitats de 
Montpellei ' , Lleyda, Barcelona y Valencia. 
Podia afegirhi la d'Osca, hont hi havia 27 
cá t ed ra s . A m é s , Lleyda fou la primera U n i 
versitat d'Kuropa en que s 'ensenyà Anato
mia. Jaume I I exceptuà de la con t r ibuc ió als 
estudiants. ¿Y Castella? Cent anys avans de 
fundarse la primera Universitat á Catalunya, 
Alfons V I creava en son propi pa làu la de 
S a h a g ú n ; San.xo la de Pa lènc ia ; Alfons IX la 
de Salamanca; Sant F e r r à n la de Val ladol id ; 
Alfons X la de Sevilla; Sanxo I I I la d 'Alca là . 
A la de Salamanca hi havia 40 cá t ed ras ; 40 
m é s à Val ladol id , ab professors italians. A 
Salamanca hi havia 8.000 alumnes (à Lleyda 
500), y, á m é s de la Universitat, 27 colegís y 
2Í convents. Las facultats eran; «teologia , 
filosofia, c à n o n s , dret, medecina, música , 
geometria, a r i tmé t i ca , astrologia, bo tán ica y 
¡ l e n g u a s » . Sant Fer ràn llegisla en arts y on-
cis. Enr ich I I dona privilegis als mestres de 
primeras Metras. Alfons X fa venir «físicos de 
a l lende» y eximeix de cont r ibuc ió à las U n i 
versitats. Alfons X I paga de la seva butxaca 
als professors de Val lado l id . Alfons V I I I 
porta sabis de Fransa. Fou el primer d 'Eu
ropa que senya là sou fixo als mestres. (Ber-
ganza). (1) 

D R E T . — D i u que'ls Usaljes sortian de las 
entranyas del poble; el doctor Torras ( L a 

( l ) Vide De ia insírueción púólica en España, por 
don A. Gil deZánle (3 tomos). - Com de Valladolid 
(1228) decretan: «lo» que fuesen hi maestros que lele 
ren... sciencia... hayan bien ct... beneficios por 5 aflos.* 
— Ferrán UI; «Otorgo que los escolares non den por-
tadgo... í que vayan seguros por todas partes de mió 
regno; que ninguno sea osado de embargarlos, ca cual
quier lo hiciese abríe mi ira.»—Alfons \ (Partidas); 
«Queremos fablar de los Esludios, de los Maestros i de 
los Escolares..; de aprender los saveres... honra deben 
tener los maestros t los escolares...» 

Tradic ió catalana) ho proba, y la Real Aca
demia de la Historia-(Cor/es de A r a g . , t. [, 
p ró l . ) demostra que fou el primer Códech de 
¡lengua vulgar de la Edat .Mitjana. Als ju
ristas que vostè cita pot afegirhi'ls tres més 
grans que venen: Sán t R a m ó n (autor de las 
Decretáis famosas), Vidal de Canyelles y 
Fr. Bonifaci Ferrer, de fama europea. ¿Y 
Castella? Diu vosté que las Siete Partidas va 
necessitarse temps per'aplicarse; jo crech 
qu'es sois lley supletoria, pu ig no l 'han ad
mesa may. Sobre s i ' l Forum Judicum es bo ó 
dolent, ho ignoro,(1); lo que si sé es qu'en la 
práctica pera res servia; tants y tants eran 
els presos particulars en aquell regne. 

COSTUMS. — E l senyor Monegal no'n diu 
res; jo 'n d i ré poch/ El poble baix de Castella 
tenia la física com cosa de bruixas: á l 'Enrich 
de Vi l lena l'anomenavan n ig román t i ch , cre-
mantse de R. O. la seva l l ibrer ia . ¿Estavan» 
mi l lo r á Catalunya? A q u i , estant malalt don 
loan 1, se dec la rà de R. O. qu'estava em 
bruixat, y de R. O. s 'enviá á buseqr á un ju-
heu,bruixot cé lebre , pera que l curés . Es més: 
«se procedió con gran crueldad é inhumani
dad á cues t ión de tormento contra la reina, 
por mandato del rey y de su consejo» (Zuri 
ta. Anales de A r a g ó n ) perque'l juheu digui 
que la bruixa era la reyna mare. Sib i la . Al 
Eximenis, per ordre del Rey, se l i prohibí 
escriure de polí t ica. Arnau de Vilanova se 
posà contra'l Papa y'ls Reys, per t indre met-
jes juheus. A Bolonia hi cursavan més de 
cent castellans. A Salamanca, segons consto 
en documents, hi estudiavan molts catalans, 
francesos y alemanys. 

S A B I S . — T inch per erro d'imprenta lo qui 
diu de que no's cultivava la Historia á Cas 
tella. La Grande é General Estoria es la pn 
mera universal en llengua vulgar; y afe 
g i ré que à la Edat Mit ja s'escrigueren mé-
historias y m é s importants á Castella que a 
tota Europa plegada (2). Diu que hi haguí; 

(1) Diu el célebre Gibbon, inglés y protestant, par 
lant d'ell: <Ix>is sages, également avantageuses pour le 
rois et pour leurs sujets... Les conquerans ñren partr. 
ger aux Komains les avanlages de la liberté... Ceu i 
jurisprudence annonce une socíeté plus policée el plu 
eclairée que celle des Bourguignons on des Lombards 1 
(.Histoire de la Decadence et de la Chule de l'empir ro 
main, chap. XXXVIII, pag. 923). Afegeix Guiíot, iran 
cés y protestant: «Abrid escTCódigo y veréis que no es 
bárbaro; lo veréis redactado por los filósofos de la épc 
ca.> ( L a Cioilitocijn de Europa, traduc. por J C. M 
Lecc. III). E l nnrtamericá Prescott din: «Contiene di" 
posiciones admirables... Su organización política fué 
germen de una bien ordenada libertad constitucional.' 
(Hút. de los R. R. Católicos, pig. I.», cap. I, § 7). 
• (2) Diu el lliurepensador nortamericá Prescott (obf-" 

citada:) <La Historia se cultivó más en Castilla que en 
ninguna otra nación de Europa», (l.ibro II , cap. XlXr 
— Afegeix l'insigne Dozy: 11~a O • aura 1; droit1 
toute nótre estime, meme si elle n'avait qu'un seul mc-
rite d'avoir crée la prose castellane... et celá dans un 
temps ou les autres peuples de TEurope, sans se excep-
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l eó lechs y ñ l o s o p s y poetas, pe ró no natura
listas, y na ho proba. Jo vaig á probarl i lo 
contrar i . L l u l i , Vilanova, M a r t i , Vicents Fer
rer, Eximenis son els ún ichs teólechs espa
nyols de la Edat Mit jana. iCastellans"- N i un. 
A Catalunya cultivaren las ciencias exactas 
L l u l l , qu 'ap l icá à la filosofia las ecuacions 
ma temá t i ca s ; Arnau de Vilanova, qu apl icá 
la qu ímica a la farmacia, a b d ó s els més sabia 
del seu sigle; en Peretaliada, y avans Al tó , 
de V i c h , mestre del cé lebre Gerbert, qui in 
matkeri plurimum studuit. Y al l legi r á M o n 
taner (Crónica , c. 44), l'adelanto de la indus
tria naval catalana, realment devian estar 
adelantadas las ciencias naturals. ¿Y á Cas
tella? A Salamanca hi havia 6 cá t ed ras de 
Medicina y 4 de .Matemáticas (á Barcelona 2 y 
1 respectivament) y 1 de Q u í m i c a , l 'única 
d'Europa. A Val ladol id , 8 c á t ed ras de cien
cias naturals. Alfons X fa venir q u í m i c h s 
d-Egipte. Alfons I I I (sigle i x ) e n \ i á á sos filis 
á estudiar física á Zaragoza. Cinquanta sabis, 
pagats pel Rey de Castella, fan las Tablas 
as t ronómicas , ún icas en quatre sigles. F ina l 
ment, una af i rmació rodona y que n i n g ú ' m 
p r o b a r á sia falsa: s'escrigueren m é s obras 
(passo de 80) à Castella, sobte ciencias natu
rals, en la Edat Mit ja , qu'en tota Europa 
plegada (1). Sobre li teratura, sois d i ré qu'en 
català escrigueren Dante, Alfons X y Petrar
ca, y que la llengua castellana no sois es pos
terior á la catalana, s inó que no p a s s a r á n , 
potser, molts anys sense que's demostri qu'es 
un pur dialecte del gallego. Siíum cuique. 

Sobres la Inquis ic ió catalana, sols d i ré que 
al aplicarse a q u í , estava ja establerta à Fran-
sa. Alemanya, Italia y Navarra. Diu vos tè 
qu era mansa. No ho cregui: pi t jor que la 
del sigle x v i ; l legeixi á Puigblanch [La Inqui
sición sin máscara) y á Prescott. que'l copia 
(His t de los RR. Ca tó l . ) . y s ' esgar r i fa rá . Per 
lo d e m é s , las obras d 'Arnau de Vilanova 
foren prohibidas y cremadas. 

III 

E S T A T E S P A N Y O L . — Se m'acaba'l paper y 
se ré breu. S e g u i r é , senyor Monegal, l 'ordie 
ab que vos tè tracta la materia. 

MORESCHS Y J U H E U S . — F o r e n expulsats, es 

ter les Ilaliens, etaien bien loin encoré d'avoir produit 
un ouvrage en prose; livre admirable...» etc. {Xec/tereiís 
sur... l'Espagne... par R. P. A. Dozy, t. I, c. X, art. V.) 

(i) Vide Gil de Zárate (obr. cit., Ilibr V, cap I.) 
Afegeix el célebre lliurepensador Renán: < Les premiéis 
ouvragcs traduits de l'árabe ne furenl pas des ouvrages 
philosophiques: la medicine, les mathemalhiques, l'as-
ironomie... I.'honneor de cette tenlative nouvelle. qui 
dcvait avoir une influenct decisne perits destines de t E u -
rope, «pparlienl á Raymond... grand Chacelier de Cas-
tille (1130). Formà autour de lui un college des traduc-
tenrs... Les relations de l'Europe avec les musulmans 
«vaient lieu. . par Toléde> (Averroes el I'Averroisme, 
chap. I I , §. I, pag 201). 

veritat; pe ró t a m b é ho es que posteriorment 
ho foren de Fransa, Inglaterra, Portugal y 
Alemanya, ab la barbaritat de que a l lá ' l s 

/robaren els bens y'ls fills menors de catorze 
anys. (Prescott, obr. c i t . , L . I I , c. X V I I ) . A 
m é s que la expuls ió á Espanya fou m é s po
lítica que religiosa (Guizot, obr. c i t . lecc. X I I . 
— Pi Marga l l , Las Nacionalidades, l i b . I I I , 
c. I V . V . — Laluente, Hist. de las Soc. Secr.) 
Sols el poble valencià c r emà en un dia 25.000 
juheus. ¿Som ó no som partidaris de la lley 
de majorias? 

.•Totas las Historias (diu vosté) diuhen 
que desde fi del sigle xv sols tenim teólechs 
y l i te ra ts» . Y jo l i dich que no'm ci tarà n i 
una historia qu 'a ixó diga. A l sigle xvi Espa
nya fou la primera nac ió del m ó n en ciencias 
naturals. Magallanes creuha'l Pacifich; E l -
cano dona la primera volta al m ó n ; Santa 
Cruz pinta'l primer mapa; Gui l l ém inventa 
la brújula ; Urdaneta explica'ls ciclons; N ú -
ñez inventa'l cé lebre Nonius; Felip I I fa fer 
el primer mapa geodés ich d'Europa; Rivero 
inventa las bombas aspirants; Muñoz calcula 
las trayectorias; Marina fa la primera carta de 
navegar, adoptada pels inglesos; Cardenal 
publica à Paris els primers llibres de Mate
mát icas ; Pereira renova I'atomisnie quimich; 
Salamanca adopia'l sistema de Ptolomeu, 
perseguit à Paris y Italia; Nebrija mideix, el 
pr imer, un grau del mer id ià ; Trias publica 
17 obras de Ma temá t i ca s . Pujan à 28 els au
tors qu'explicaren en llibres las faunas d'A-
mér ica y Africa; la Botánica arriba á son s i - ' 
gle d'or; pujan á 300 las cá t ed ras de mate
mát icas y física; 30 á Salamanca sois; 18 á 
Alca lá . En f i . Espanya anava llavors al de-
vant de totas las nacions en ciencias natu
rals ( M . Pelayo, La Ciencia española; G i \ . de 
Z á r a t e , obra ci t . ; Gibbon. oor. ciU; Dozy, 
Reckerches sur... l 'Espagne). 

-Se vol més encara? S ' imposà la ensenyan-
sa obligatoria; tres donas explicavan grech á 
Salamanca, a q u í s'aprobava'l plan de Co lón , 
rebutjat à G é n o v a , Lisboa y Londres; tots 
els reys d'Europa tenian metjes espanyols; 
s aproban las obras d'Erasme. quan P a r í s las 
c o n d e m n à ; se l l iura de gastos la in t roducc ió 
de llibres; s'envia gent à Roma. Paris y Gra
nada pera comprar llibres; Felip I I posa cà
tedra de M a t e m á t i c a s en son palau y un jar
dí bo t àn i ch . v dona privilegis als mestres, y 
cedeix à Estella 60.000 ducats, y crea la p r i 
mera Biblioteca incombustible; en cinquanta 
anys se crean 32 Universitats, 8.000 c á t ed ras 
de l lat í , 300 de ciencias (70 de medicina); hi 
hà à Salamanca 18.000 matriculats: 24 espa
nyols ensenyan à las ü n i v e r s i l a t s de Paris, 
Londres, Oxford, Cambridge. Lovania, Laus-
sana, Pisa, Coimbra , Ginebra. Tolosa. Fer
rara, Di lu igen . Montpeller y Nàpo l s ; Espa
nya fabrica las eynas de cirurgia; y prou. No 
parlo de l i teratura, dret y arts: Ve làzquez , 
M u r i l l o , Herrera, C a l d e r ó n , Fra L lu í s , A n -
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lon i A g u s t í . Covarrubias, Nebrija, s'imposa
ren á tota Europa, ( i ) 

Gibbon (Histoire de la conquite de Mexique, 
chap. 1), proba qu'Espanya no imposà sa^ 
re l ig ió als americans; Gibbon es protestant y 
n o r t a m e r i c á . Sobres si-perseguiren als l l i u -
repensadors, podria preguntar si hi va haver 
lliurepensadors avans d'en Uayls y Voltaire . 
Ja se sab que Lutero, etc., fins negaran la 
ll ibertat humana (De servo arbitrioJ y alsa-
van cadafals als qui no pensavan com ells. 
S'extranya que cremessin 2.000 l l ibres d'un 
cop; donchs hi hà m é s : Torquemada'n cre
m à 7.000 d'una vegada, y Cisneros 3.000. Es 
m í s encara: la reyna d' inglaterra 'n c r emà 
12.000 d'un cop, y l 'ar is , en sis ó set voltas, 
uns 70 000. Felip I I , al prohibir anar à estu
diar al estranger, imi tà à la protestant A l -
b ion , qu'havia fel lo mateix, advertint que 
mentres aqu í no ho necessitavam p e r q u è es-
tavam al frente d 'Europa, à Inglaterra las 
conseqüènc ie s foren deplorables. De sabis 
perseguits aqu í me'n cita 17. D'en Pascual, 
V a l d é s , V i rués , Lainez, L lu i s de Granada, 
Sta Teresa, S.Joan deia Creu, Arias M o n 
tano. Cano, Av i l a y Feijoo, no'n d i ré que 
l'oren absolts, com vos tè sospita, s inó que n i 
foren processats. De sabi no'n condempná cap 
Espanya; ne processà sols quatre ó sis: Carran 
za. 1 .eón, Nebrija y Vergara, y'ls absolgué. En 
cambi, els protestants de Suissa cremavan d 
Servct. els d'Inglatcrra à T . Moro , els italians 
á G. Bruno. Si fórem barbres p e r q u è absol
guérem à sabis de segón ordre, .;qu6 s e r à n 
aquellas nacions pe rquè cremaren à sabiassos 
com aquellsi1 (2) 

No defenso a Espanya, si la veritat. Y 
pera que's vegi, confesso que desde'l s i -
glc w n , e s t ém à la cúa d'Europa en tota me
na de ciencias. 

JOAN BARDINA. 

P U N T F I X A L 

Conforme vaig d i r en mon darrer article, 
dono per acabada la d i scus ió ab el senyor 
Bardina, y per tant, res m é s objec taré . Sols 
faré constar que no m'he proposat ensenyar 
(puig encara estich en l 'época d'apendre), n i , 
encara menys, convence al senyor Bardina. 
Ni m'ho p r o p o s a r é may. p e r q u è ell no creu 

(1) ilnfluyò EspaBa en el mundo más aún que pot 
sus armas, por sos ciencias y por sus letras.< (Pi Mar-
gall, obr. cit. lib. III. cap. LXXX). «Gralulor Compla
to, quod sic eñorescit omni genere sludiorum, . quum 
apud germanos professores nemo velil audiro (Eras-
me). (Vide Prescott, obr. cit. libr. II . ce. XIX y XX. 
Gil de Zárale, obr. cit. lib. IV, c. IV.—M. Pelayo, L a 
aenria «/a/ío/o.—Doiy, obras citadas.) 

(2) tEn la protestante Inglatera para descubrir li
bros (heréticos) se registraban casas y personas, Tío-
lando hasta el pudor y practicando el tormento >. (Can-
tú. tfist. L'nh.J 

en Lafuente, ni en Balmes, ni en Menén-
dez Pelayo, ni l 'Oncken . IVJenos creuria 
en mi . 

Respecte al calificatiu de manso, no 'm 
mortif ica. Lo que sentiria en l ' àn ima fora 
que vos tè , senyor Bardina, ó altres, pogues
sin dir que hi há en mi res que s'assembli á 
petulancia ó pedanteria. 

T R I N I T A T MONEGAL. 

A PROPÒSIT D E L «TRISTAN» 
La qües t i ó Sampera s'ha revifat, puig 

aquest senyor no's conforma ab la contesta
ció que vaig d i r i g i r l i , y 'm replica (encara que 
sols respecte d'un dels punts tractats), en el 
n ú m e r o ú l t im. 

P r o c u r a r é ésser breu; y després de remer-
ciar al meu amich pels inmerescuis elogis 
que'm dedica, crech poder concretar la qües
t ió en els s e g ü e n t s extrems: primer, n ú m e r o 
de la pàg ina de .la parti tura; s e g ó n , temps 
que marca aquesta; y tercer, significació dels 
crits dels mariners. 

Respecte al primer punt. no podiam estar 
d'acort per la r ahó senzilla de que jo 'm refe
reixo à la edició o r ig ina l , de text alemany, 
mentres que, segons declaració verbal del 
propi senyor Sampera. ell fa referencia á una 
edició que, á pesar d 'ésser feta per la casa 
Breitkopf, propietaria del Tristan, no es en 
alemany, s inó en lrancé>. y no es. per tant. 
una edició contenint el text or ig inal , s inó ' l 
text traduhit , de lo que se'n segueix que la 
c o m p a g i n a c i ó es diferenta. Per manera, que 
tots dos teniam r a h ó en un punt que al cap y 
á la fi no té importancia. 

Més si no la té en lo referent al numero de 
la p á g i n a , la té per lo que respecta à la deno
minac ió del temps. En la edic ió francesa, al 
traduhir el text, s'ha traduhit t ambé ' l nom 
de cada temps substi iuhint la calificació ale
manya, qu'emplea Wagner. pel seu correlatiu 
i tal ià. Y al transplantar el nom dels temps 
s'ha comès un grave error,ab lo qual quedan 
enganyadas las personas que. com el senyor 
Sampera, han de recorre à las traduccions. 
E n els compassos que'ns ocupan, que (pres
cindint del n ú m e r o de la pagina), son en to 
tas las edicions del m ó n els setze ú l t ims del 
primer acte, en Wagner va marcar cl temps 
en la partitura or iginal ab la paraula sc/me//. 
y aquesta es i a que's troba en totas las edi-
c ións de text alemany. Ara bé : al t raduhir lo 
al italià s'ha calificat de presto ab extraordi
naria lleugeresa, incorrent en un error no 
menys extraordinari . S à p i g a l 'amich Sampe
ra que'l temps qu'en alemany s'anomena 
schnell no es ni serà may el presto dels i ta
lians; la paraula que l i co r r e spón exactament 
es vivace: y 'm sembla qu'entre vivace y 
presto hi hà alguna diferencia. 

Ta l af irmació puch molt ca t egòr i camen t 
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probarla ab un exem, le que'l senyor Sam-
pera'm dona (et inconscientment, en el seu 
article. A l referirse à L 'Or del Rhin parla d'un 
temps ' ' / , que marca mollo virace. Donchs 
aquest temps en la edició or ig inal (que t inch 
.1 la d ispos ic ió del amich Sampera)'porta 
marcat sehr schnell (1). Y si nostre amich se 
pren la molestia de buscar la p á g i n a 142, tro 
bará sens dubte un r / r j c c que, aixis mateix, 
puch erK-enyarli com en alemany d iu schnell, 
es á di r , un cas exactament igual al nostre 
del Trislan. Vegi . donchs, en Sampera'l poch 
cas que n'ha de fer de las traduccions; y no 
soch jo sol qu'ho soslinch. s inó qu'ell ma
teix ho afirma al citarme las s e g ü e n t s parau 
las del magnifich estudi de C h . Cotard: «La 
vers ión française est si é lo ignée de l 'or iginal 
que nous avons d ü nous reporter au texte 
allemand.D Aquesta es la veritat pura. 

Espero que'l senyor Sampera, tan ge ló s 
del verdader moviment del temps, se farà 
càrrech de la diferencia que va del temps n a 
al precipita!, y per tant s u b s t i t u h i r à per un 
vivace'\ presto de la seva part i tura, ab lo que 
veurà que W agner no va proposarse fer patir 
á n ingú del pi t , com en Sampera va dirnos 
referintse als mariners d'aquesta escena. 

Queda i ' u l t im punt per aclarar, y en aquest, 
com qu'es qües t ió d ' in te rp re tac ió , ja'm sem
bla més dificil convénce l . En Sampera, ab 
textos que cita, pre tén demostrar que'ls crits 
Ho he representan las maniobras d'a bordo. 
.Nies l legintho bé , ni en Cotard ni en Kuffe-
rath afirman tal cosa. En el comentari d'en 
Cotard no t r o b é m una sola paraula que'ns 
parli de m-inioòras; y ' l propi Kufferath d iu 
que aquestas se verifican iipendani que K u r -
wenal fait connaitre l'objet de sa m i s s i o n » , 
lo qual té lloch una escena d e s p r é s de la 
que'ns ocupa. 

P e r ó , a d e m é s d'aquests textos, hi hà altres 
estudis detalladissims del Trislan en que no 
he sabut t robarhi lo que'l senyor Sampera 
p re t én . Aix i s , entre'ls mi l lors tractadistas 
musicals d'aquesta obra, puch citarl i à Hans 
de Wolzogen (traduhit al f iancés pel propi 
Ch. Cotard), à Alber t l le in tz y a Max Chop 
(encara no traduhits) . y en cap d'ells s'hi lle
geix res contrari à lo que vinch sostenint. 

S à p i g a l 'amich Sampera que si lo qu ell 
p re tén h a g u é s sigut la in tenció del autor, no 
faltaría una nota en la parti tura ordenant, 
junt ah aquells crits, la execució de las manio
bras. Y en Wagner , tan amich de las acota
cions, no'n coloca cap en dit passatje. P e r ó 
a d e m é s : las paraulas que segueixen als crits 
Ho-He (exclamacions de joya), diuhen tex
tualment: «Al pal major!—Amunt las velas!», 
lo qual no significa que s'estigui executant 
en aquell precís moment, s inó que, pel con
trar i , es la ordre pera que's por t i a efecte én 
la escena s e g ü e n t , qu'es lo qu'en Kufferath 

(l) I a paraola i t i r significa mc/l. 

descriu. Y l'efecte de las maniobras qu'en 
ella l'espectador s'imagina darrera las co r t i 
nas de la tenda, no es produhit pels cants 
dels mariners (puig llavors ja no se sent), s i 
no pel magnifich acompanyament orquestal 
d'aquesta escena. 

El senyor Sampera insisteix en que: NO'S 
P O T F E R C A S D E LAS I N D I C A C I O N S D E L S A U T O R S ! 
Jo l i repeteixo que sense respectarlas no's 
pot anar en l loch. En aquest particular no'ns 
entendrlam may. Res me diu dels restants 
arguments que vaig oposarli, y pera no can
tar la palinodia excusa sa equivocac ió dihent 
que va ésser una trampa à fi de veure si m'a-
gajava. A y , qu'espabilat! Agafarme á m i . 
que de resultas de la seba wagneriana ja no 
faré res més de bo en tota la vida! 

Peró ' l meu amich es incorretjible, y per 
postras las e m p r è n ab L 'Or del Rhin . que 
probablement no h a u r à sentit. Jo puch al i r -
mar l i que'l sincopat del martelleig dels nibe-
lungs ha arribat molt clara y ritmadament à 
mas orellas, d i r ig i t per en Richter, en M o t i l , 
en Fischer, y fins el propi fill de W'agner, 
peró ab seguritat que no i sentiriam si ' l d i r i 
g ís un idol del senyor Sampera, com en 
Menens ó en Mascheroni. 

Y d al ló de que 1 pitjor i n t é rp re t e d'una 
obra sigui son autor, q u é ' n dirà ara. d e s p r é s 
d'haver sentit Una vida d 'héioe per l'Strauss? 
¿No hi troba tot un abim de diferencia quan 
aquest mestre dirigeix sas composicions, de 
quan dirigeix à Beelhoven? L'autor d'una 
obra d'ait musical, serà, per regla general, 
el seu mi l lo r in té rp re te ; si alguna excepció 's 
troba, v indrà en co r roborac ió de la regla. 

Pera terminar, r e p r o d u h i r é m las e l o q ü e n t s 
paraulas del gran cr i l ich I I . J. Chamberlain, 
referents à la manera com deu estudiarse y 
compendre à W'agner (1): 

«La chose essentielle. la seule absolument 
indispensable pour comprendre W'agner ar-
tiste et saisir le sens de ses oeuvres de t h è i -
tre, c'est de dé t e rmine r la nalure de son g é -
nie. Or, W agner fut toujours. et avant tout, 
et d é s sa jeunesse. POÈTE D R A M A T I Q U E . Cer
tes, i l serait paradoxal de p ré t end re que le 
musicien n'achez lui qu 'un róle seeondaire; 
mais ce qu ' i l faut comprendre, c'est que le 
musicien n'existe que comme une des faces 
du poé te . Comme W'agner lui m é m e l'a di t , 
le musicien' est l 'é lément féminin . et. par 
sa nature m é m e . cet é l é m e n t , s'il n'est pas 
seeondaire. est du moins s u b o r d o n n é . et i l 
ne crée qu'autant qu ' i l d élé íécondé par l 'é
lément m à l e , le poé te . C'est donc le poé t e , 
le poéte dramatique qu ' i l faut, avant tout, 
arriver a reconnaitre en W'agner .» 

¿No.es veritat, estimat amich Sampera? Si 
"os té no ho en tén aixis. q u é hi farém! Y ara 
perdoni si dono per terminada aquesta po lé 
mica. 

JOAQUIM PENA. 
(l) L t drami wagnhitM. 
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TEATRES 
L'ALLEGRÍA C H E P A S S A . 

No ja d'estreno deia t r aducc ió , s inó de ver-
dadtr estreno de l'obra pot calificarse la re 
p resen tac ió deL'allegr ¡a che passa donadaper 
la cada dia més s impá t i ca companyia de la 
V i t a l i a n i . Puig si bé es veritat que la va dar á 
coneixe en Gual ab una horadesa y una con
vicció artisticasmay prou alabadas, las ciruns-
tanciasespecialsdel (( Teatre Int imn feyan que 
sols un reduhit n ú m e r o d'amateurs pogues
sin d i s f r ú t a m e . Aix i s , donchs, el públ ich en 
general, y nosaltres ab el l , sols per las repre
sentacions del «Tea t r e L i r i a Ca ta lán la co-
neixiam; lo qual vol d i r que no la conehiam 
gens ni mica, ó lo qu'es igual , que sols ne 
coneixiam la parodia, com ens p r o p o s é m de
mostrar. 

Es a nostre entendre L'alegi ia que passa. 
més que un superb quadro de color, m é s 
que un cant alegre y tr iomfal als bohemis de 
la v ida . als senzills y lliures caminants que 
no tenen recorts y viuhen d'esperansas; es, 
m é s que tot a ixó, la vera dissecció , en p o é -
tich y sentit contrast, de dugas á n i m a s inge
nuas, igualment ricas d'ilusions, igualment 
candorosas y esperansadas, peró enamora
das de dos ideals ben distints que represen
tan, per cada una d'ellas, lo desconegut ab 
tot el m i s t e r i ó s enc ís que té lo desconegut per 
tot esperit verge y somniador, que veu sem
pre una realitat, la que toca, més lletja de jo 
qu'es, y se'n pinta una d' i lusoria, no tan her
mosa com creu. 

En Joanet y Zaira son aquestas dugas án i 
mas, aquests dos tipos que presenta en R u -
s iñol ab un sentiment y una poesia tal volta 
massa refinats com á copia directa de la rea
l i ta t , pe ró ben humans en el concepte m é s 
ample y elevat de la vida. En Joanet, fill del 
batlle d'un poble t ranqui l , de vida sedenta
ria y ociosa, se sent atret per lo desconegut 
d'un m é s enllà de las montanyas; y l 'Alegr ia , 
que passa representada per un carro de saj-
timbanquis, estutx mis te r iós d'una gentil y 
melancó l i ca donzella, acaba d'excitar la seva 
febrosenca y raay satisfeta imag inac ió . Z a i 
ra, la filla del mister i , de pares ignorats, 
que no té llar ni patria, y v iu y viurà sempre 
en moviment incessant, se sent t a m b é atreta 
per lo desconegut qu'ovira y deixa enrera; 
y ella, qu'es l 'Alegria qae passa, «ent me-
lancó l i cament la set d'un altre ideal, d 'un 
ideal de pau y quietut, d'amor tranquil y ar
rels ben fondas, d'una vida serena basada en 
ferms recorts qu'engendran las més dolsas 
anyoransas. 

Aquests dos tipos, concebuts per en Rusi-
ñol ab una i n g e n u ï t a t que'ls fa encara més 
interessants, posats en contacte y fentse mú
tuament la confidencia de las sevas ilusions 
y desenganys, forman cl fons de l'obra, obra 

d'una filosofia senzi l la , pe ró humana, y 
d'una poesia y sentiment exquisits. 

Xo'ns hem d'entretenir en considerar el 
march; tots els d e m é s tipos y elements que 
complementan el quadro responen perfecta
ment á la idea del autor de posar devant per 
devant, en a r m ó n i c h contrast, aquells dos 
oposats ideals. 

Potser l 'obra, teatralment, té defectes; pot
ser hi há alguna escena massa llarga per 
ésser secundaria; potser l 'autor ha exagerat 
en alguns detalls la verdadera bohemia; pot
ser |a música insisteix massa en un to pla-
nyivol d'efecte enervant; peró si tals defectes 
hi hà, son ben petits pera que puguin fer 
t o n a l 'obra. 

Ara bé : la senyora Vi t a l i an i , á qui hem de 
tr ibutar un doble aplauso suplementari, p r i 
mer per haver posat en escena obras d'autors 
catalans, honrant aixis l 'art denostra terra, y 
segon per haverse encarregat en L'al legria 
che passa d'un paper relativament ins ign i f i 
cant., si es que hi hà papers insignificants 
pera las gran actrius, ha fet del tipo de Zai
ra una verdadera creac ió , l i ha donat tot el 
sentiment, tota la poesia, tota la fe, tota la 
i ngenu ï t a t , tota la melanco l ía y tota la re-
cansa oue'l personatje reclama. La hermosa 
escena ab Joanet la va dir més que ab Ta boca 
ab l 'anima, ab una varietat de matisos, ab 
unas inflexions de veu y ab unas modalitats 
d ' express ió que sols se troban quan es l ' án i -
ma qui parla, quan se viu e s p o n t à n i a 
ment un tipo que's sent y's c o m p r è n . Y lo 
mateix podriam dir de la c a n s ó que recita. 
En Rizzoto, si bé no va estar á tanta altura 
en el difícil personatje dejoanet, sobre tot en 
las primeras escenas, va donarli molt relleu, 
arribant á fer un digne paper al costat de la 
Vi t a l i an i . En Sainatt i , á qui's deu la traduc
ció (ben discreta si's té en compte lo breu 
del temps y las grans dificultats qu'ofereix 
l 'obra), fa de Clown ab forsa naturalitat y 
d e s e m b r à s , y un gran luxo de detalls ben ob
servats. L làs t ima que no t ingui una veu més 
potent. Els d e m é s ben discrets, si excep tuém 
el que fa d'alcalde y ' l mandra, que no'ns sa-
tlsferen gayrc. 

En-quant a en Duse, mereix capitul apart. 
En altras obras ja'ns havia donat probas 
d 'ésser un actor de talent, especialment en 
papers de caràcter , que l i van molt m i l l o r 
que'ls de ga lán jove. A b Cop de puny (Pugno 
d i Jerro) ens ha demostrat qu'es tot un actor; 
que á més de tenir talent, a més de possehir 
intuïc ió ar t í s t ica , es un gran observador de la 
vida. Sols qui reuneixi abdugas qualitats pot 
fer un paper qu'exposa al actor à caure en r i 
dícul (pot darne fe'l senyor que'l fcya al T i v o 
l i ) . En Duse va t robar ia nota justa, presentant 
el tipo ab tota la fatxenderia, ab tota la petu
lancia, ab iota la serenitat marrullera y ab tot 
el desvergonyiment y ol impich despreci que 
convenen á un Hércules de carrers y plassas. 
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No acabariam may de citar las sevas actituts, 
moviments y gestos, tots apropiadissims, en
certats, y naturals en el t ipo. En f i , com hem 
dit, el senyor Duse va trobar el di f ic i l secret 
de íer aparei.xe linament artistich un tipo tan 
vulgar y xabacá com es el que presenta l 'au-
tor. 

l a m b é mereix un aplauso sincer la direc
ció ar t ís t ica per l 'ambient, per la vida del 
quadro, pel moviment de las massas, y en 
general (salvant petits accessoris de guardar
ropía) , per tots els detalls de presen tac ió 
escénica. 

Y . . . tornant al principi d'aquest article: 
com al T i v o l i no'ns hav ían donat Ves de to l 
aixó, ni que de l luny s'hi a s s e m b l é s ; com 

•:«'!s qu 'a l l i interpretavan la /.aira y ' l Joa
net no feyan m é s que dir paraulas mal l l iga 
das y m é s mal sentidas; com que'ls que feyan 
de Cop de puny y de Clown, m é s que fer art 
-emblava que fessií; b r ó m e l a , y'ls comparsas 
t ambé semblava que fessin brometa. y de la 
';-cena n ingú se'n cuydava, ó al menys sem-
•lava que n ingú se'n cuydés . vetaqui 'per 
iué hem dit y repetim que L'alegria que pas 
J encara no la coneixiam. 

Aprenguin per un'altra vegada. No'ls hi 
d e m a n é m pas qu'ho fassin tan bé ; ab molt 
menos ens acontentariam. Per la nostra part 
ho d i h é m ab tota bona fe y bon desitj), no'ls 

hi escatimariam aplausos ni deixariam d'en-
oratjarlos si en endevant demostressin no 
nés que un vint per cent de la bona vo lun 
tat, fe y entussiasme artisticfi qu 'han demos-
rat tenir la Vi ta l iani y la seva modesta y tre-
alladora companyia. 

l 'ins la setmana entrant no p o d é m parlar 
lels ú l t ims estrenos. El primer, esperat ab 
-rran in te rés pels vers amants del art ca t a l à , 
s el d'un nou drama d'en G u i m e r à A r r á n de 
erra, que traduhit al i talià hau rà represen

tat dimars la companyia de la V i t a l i an i . El 
egón es el de La reina y la comedianta, al 
ï i n c i p a l . t ambé ' l mateix dimars, per la 
impanyiade la Tubau. 
l"'oia d 'a ixó no han ocorregut grans acontei-
üments . A Novetats, pel benefici d'en Duse,'s 
o s à L ' O n o r e . o b r a que, com s e m p r e , i n t e r e s s à 

• I púb l i ch . Tant cl beneficiat com en Rizzot-
' ' obtingueren merescuts aplausos. S'ha re
petit Le opere d i F 'nnia , La Locandiera, una 

las obras mestras del teatre clássich ita
lià, que diu la Vi ta l i an i ab una in tenció y fi-
mra notables, y Cavalleria rusticana. A pro-

i ósit d'aquesta obra hem de fer una rectifi
cació. Per una m o m e n t à n i a confusió d'ideas 
leyam al p a r í a m e que Tur iddu era marit de 
^antuzza, sent aixis qu'es el seu amant. E n 
cara qu'aquest cambi en res modif iqui las 
consideracions de ca ràc te r general que'ns 
ugeria l 'obra, fem constar l 'error ó confusió ' 

perqué la veritat es avans que tot y no ns 

a g r a d a r í a que su r t í s un cspabilat que'ns ho 
t i rés en cara. 

A l T i v o l i la companyia d'en B o r r à s ha do
nat la reprise de la tragedia sacra d'en G u i 
merà yesús de Nazareth, una de las obras m i 
llors del gran poeta qu'es gloria de nostra 
literatura. 

No'ns e n t r e t i n d r é m à p a r í a m e , p e r q u é t in-
d r í a m d 'ésser molt severs ab en B o r r à s , ab 
els d e m é s actors sens excepció, y ab els 
pintors escenògra f s . Posar el y<ísiis tal com 
í 'han posat, es voler colocarlo al nivell d'a-
quellas Passions tan carrinclonas que's re-
presentavan anys enrera. Tota la subl imita t 
t r àg ica , tota la vaguetat poemát ica que tan bé 
traduheixen els robustos versos den Guime
rà elevantn •- à regions més puras, resultan 
desvirtuadas per una in te rpre tac ió y repre
sen tac ió ultra-tealraleras, completament re-
nyidas ab un'obra que demana molta senzi
llesa y i ngenu ï t a t , y qu'es refractaria més 
que cap altra als artificis y convencions de la 
escena. 

No ja sols individualment: fins els .con
junts, o sigan las massas, se movían ab un 
encarcarament, que recordavan els coros de 

•las ó p e r a s . 
N o h i hà cap dubte qu'aquests conjuntsque 

tant contribuheixen al efecte escénich es lo 
que's miran ab menos empenyo nostras 
companyias. Desd en Tu tau , que tant se'n 
cuydava à voltas, sols recordém à n'en Gual 
qu'hagi demostrat a l g ú n cop saberne. Bon 
exemple'n donà ab aquells dos finals d'acte 
de La Culpable, qu'emocionaren de debò pel 
moviment y vida ab que foren per el l p re 
sentats. 

E M I L I T I N T O R E R . 

N O V A S 

No d i sposém d'espay pera donar compte ab 
la ex tens ió deguda dels meetings celebrats el 
."•arrer diumenge á Bellvís (Lleyda) y á Vi la
l longa del Camp ( Tarragona), baix els aus
picis de la Unió Catalanista. 

Sois p o d é m di r que un y altre acte reves
t i ren no ja sols extraordinaria importancia, 
s inó verdadera solemnitat, podentse tenir per 
ben cert que aqueixos meetings de propagan
da catalanista se rán de gran trascendencia 
práct ica en aquellas comarcas. 

Tots els oradors foren religiosament es
coltats y f renét icament aplaudits. Tant á 
Bellvís com à Vi la l longa , v en aquest darrer 
punt al mitj de la plassa, fou cantat ab gran
d iós entussiasme, per moltas m i l animas, 
l 'himne de la nostra terra Los Segadors. 

A b certa sorpresa vàrem llegir en un diari 
d'aquesta capital la següent gacetilla: 
• «Los catalanistas de esta ciudad han cele-
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brado una r e u n i ó n , en la cual acordaron l u 
char en las p róx imas elecciones de diputados 
á Corles » 

En aquella época que la paraula calilanis-
la no necessitava explicacions, pe rqué ella 
sola ja ho deya tot . no hagueram tingut d'a
gafar la ploma pera protestar en nom de la 
dignitat dels fills de Catalunya que més tre 
vallan pera vindicar à sa patria; peró avuy, 
que desgraciadament aquell nom venerable's 
fa servir per alguns, no com à bandera de la 
patria, sino com a bandereta de partit p o l i -
t ich , no com à emblema d'una justa causa de 
re iv indicac ió , s inó com á mostra d'esiabli-
menls ó botiguetas més ó menys dislressa-
das ab el s o b r e n ó m d'artisticas, avuy els que 
no e s l ém tarats per la malura que se'ns ha 
ficat a casa, hem de dir ben alt que'l Catala
nisme no n vol res de totas aqueixas men t i 
das, y que sols poden admetre la farsa de las 
eleccions, no ja'ls ignocents, s inó aquells 
qu'han demostrat que qui falseja'l sentit 
verdader de la doctrina catalanista, se troba 
en d ispos ic ió de cometre ó d'acceptar tota 
mena de falsificacions. 

Sobre'l tema «La Luropa en el passat si
gle» d o n à la setmana passada una conferen
cia al «Ateneo Barce lonés» , en Frederich 
L e ó n y Luque, remarcant els contrasts que 
ofereix la historia en dit periodo de temps, 
puig en tant qu'hansigut destruhidas vi lment 
per las grans potencias las llibertats de molts 
pobles en nom d'una civilisació falsa y c r i 
mina l , s'han mult ipl icat els descubriments y 
avensos cientifichs d'una manera assom-
brosa. 

E[ senyor León y Luque fou merescuda
ment aplaudit y felicitat al acabar sa interes
sant conferencia. 

Enlrc ' ls molts irevalls que vol p o r t a r á 
terme durant el present curs l 'Agrupació ex
cursionista «Montanyenchs» , mereix nostre 
sencer aplauso'l de la i naugu rac ió dels «Di
jous c làss ichs» , ó sia una serie de vetllas en 
las q u è ' s d o n a r á lectura de las mellors obras 
del renaixement ca ta là . 

La d'avuy consisteix en la lectura del Ca
n i g ó , llegenda pirenaica de Verdaguer,- que 
ocupará dugas setmanas; seguint després al-
tras de G u i m e r à , Apeles Mestres, A g u i l ó , 
etc., etc. 

Comensardn las lecturas à las nou y mitja 
de la vetlla. 

L ' « Associació Escolar R e p u b l i c a n a » ' n s 
comunica que, ab desti al Certamen esco
lar cicnt l t ích l i terari organisal per la matei
xa, s'han rebut 35 trevalls. 

El jurat calificador de dit Certamen es tá 
compost pels doctors don Telesforo Aranza-

d i , don Llorens Benito, don Joan Giné y 
P a r t a g à s y don Santiago Mundi 

Hem tingut ocasió de probar el celebra; 
Xampany Catalunya, qu'elabora l'antiga c:¡ 
sa Francisco G i l , de Reu's, fundada en 1867, 
y de 1^ qu'avuy ne son propietaris els senyora 
Miró y T a r r a g ó . 

Dit Xampany resulta superior à molts dek 
seus similars, y es garantia de sa bona fabrl 
cació la circunstancia d 'ésser la casa Gi l In 
primera qu ' e l abo rà xampanys á Espanya, 
aumentan: ab els anys el crèdi t de sos an i 
des « ' 

El d ipòs i t á Barcelona del Xampany-Cai. 
lunya's troba al establiment d'en Llu i s Mc 
negal. Rambla de las Flors, 16. 

Hem rebut una reducció pera piano de la 
compos ic ió Visca í 'Autonomia de Catalunyi' 
(Caní de l l iberlal) , música del mestre A . Mar
racó (f i l l ) . 

L'efecte produhit per l 'article d'en Pompe-
yus Gener Avant sempre!, q u ' a p a r e g u è en 
nostre anterior número , ha sigut tal , que per 
rahons de patriotisme y accedint gustosissi 
mamem à las indicacions de numerosos ele
ments catalanistas, n'hem fet una gran tira
da en fullas so l ías , qu'hem enviat á totas las 
entitats catalanistas pera que's serveixin re
partirlas gratis à qui las soiiei t i . T a m b é s ' c n 
t r egarán gratis en nostra redacció á qui'1 
demani. 

Havemse aixecat la suspens ió de garant ías , 
en tenèm que la mil lor manera de fer veure 
lo invariable de nostra aclitut, es publicar 
profusament aquest article, verdader mam 
fest de J O V E N T U T devam del centralisme y de 
la opin ió en general. 

J O V K N T U T 
S E T M A N A R I C A T A L A N I S T A 

Els irevalls se publican baix la exclussiva respon'2 
hililat de sos autors. 

No s'admelen els que no sian inédils. 
No's tornan els originals. 
Se donará compte de las obras rebudas en aquesi» 

redacció, y de las qu'ho mereixin se'n farf critica. 

Preus de snscripció. 
CATALUNYA: Un any 8 Pesseia<. 

> Mitj any 4'SO » 
> Trimestre «'25 > 

ALTRAS REGIONS D'ESPANYA: 
Un- any 9 » 

EXTRANGER: Un any 10 Franch-
Número corrent 20 C*nlim< 

> atrassal, ab folletín*. . . . .,0 > 
> > sense follelins. . 25 » 

Fidel Giró, impressor. — Carrer Valencia, 3x1. 


